〈ポルトガル語〉

平成２２年　  月　　日
　保　護　者　様 Aos pais e/ou responsáveis                              Heisei ano 22  mês   dia  

豊橋市立　　   　中学校長
Diretor da Escola Ginasial

麻しん（はしか）・風しんの予防接種について　
Aviso sobre a vacina de sarampo e rubéola

次の対象者の方は、平成２０年２月の予防接種法等の改正により、今年度、麻しん・風しんの予防接種を受けることになっています。　　　

De acordo com a revisão da lei de vacinação, ocorrida em fevereiro de 2008, os alunos nascidos no período abaixo, deverão tomar este ano, a vacina contra sarampo e rubéola. 

対象者　　　平成９年４月２日から平成１０年４月１日生（中学１年生）
ALUNOS QUE NASCERAM EM: 02 de abril de 1997 a 1º de abril de 1998 (alunos da 1ª série do ginásio) 

保健所健康政策課から、麻しん・風しんの予防接種を受けるよう対象者あてに通知が届いていますので、その通知の指示に従い、各自、予防接種実施医療機関で接種してください。その他不明な点がありましたら、保健所健康政策化課（電話　３９－９１０９）へお問い合わせください。
Os alunos que receberam um aviso da Divisão de Política da Saúde do Centro de Saúde . Siga as instruções escritas neste aviso, e procure um hospital que aplique a vacina. Havendo dúvidas, entre em contato com a Divisão de Política da Saúde do Centro de Saúde, , pelo telefone: 0532-39-9109. 

なお、学校において接種状況を確認しなければならないため、接種が済みましたら、下欄の麻しん・風しん予防接種実施報告を保護者の方で記入し、担任まで提出してください。
A escola precisa confirmar o número de alunos que tomaram a vacina. Por isso, após a aplicação da vacina, o responsável deverá preencher abaixo(confirmação de aplicação da vacina de sarampo e rubéola), e entregar para o professor. 

予防接種の費用は無料（市が負担）です。ただし、無料になる期間は平成２３年３月３１日までで、その期間をすぎると全額自己負担（１万円程度）になりますので、必ずこの機会に接種を受けてください。
A vacina é gratuita (será paga pela prefeitura). Porém, o prazo para aplicar a vacina gratuita é até o dia 31 de março de 2011. Após esta data, o responsável deverá pagar o valor total (aproximadamente 10,000 yens). Por isso, aproveite para aplicar a vacina antes do vencimento deste prazo. 

また、麻しんは春から初夏にかけて流行しますので、麻しんにかからないためにもできる限り早く接種を受けるようにしてください。

O sarampo se propaga durante a primavera e começo do verão. Aconselhamos a aplicar a vacina o quanto antes, para evitar o contágio. 




麻しん・風しん予防接種実施報告
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